
Polski 

Instrukcja obsługi: Sztuczny pająk ozdoba 

Wskazówki dotyczące użytkowania: 

1. Używaj sztucznego pająka jako dekoracji na Halloween, imprezach tematycznych lub do ozdoby wnętrz.  

2. Zabezpiecz go w miejscu, gdzie nie będzie narażony na upadki. 

3. Unikaj umieszczania pająka w miejscach, gdzie będzie narażony na kontakt z wilgocią.  

Pielęgnacja: 

1. Przetrzyj pająka miękką, suchą ściereczką, aby usunąć kurz. 

2. Unikaj używania chemicznych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał.  

3. Przechowuj pająka w suchym miejscu, aby nie stracił swojego kształtu.  

Utylizacja: 

1. Jeśli pająk jest zniszczony, oddaj go do punktów recyklingu plastików, jeśli to możliwe.  

2. Jeśli nie można go poddać recyklingowi, wyrzuć go do odpadów zmieszanych.  

 

English 

User Manual: Artificial Spider Decoration 

Usage Instructions: 

1. Use the artificial spider as decoration for Halloween, themed parties, or interior décor.  

2. Place it in a secure spot where it won't fall or get damaged. 

3. Avoid putting the spider in damp or wet areas. 

Care Instructions: 

1. Wipe the spider with a soft, dry cloth to remove dust. 

2. Avoid using harsh cleaning chemicals that might damage the material.  

3. Store the spider in a dry place to maintain its shape. 

Disposal Instructions: 

1. If the spider is damaged, recycle it at plastic recycling points if possible.  

2. If recycling is not an option, dispose of it in regular waste. 

 

Česky 

Návod k použití: Umělý pavouk dekorace 

Pokyny pro používání: 

1. Používejte umělého pavouka jako dekoraci na Halloween, tematické večírky nebo do interiéru.  

2. Umístěte ho na bezpečné místo, kde nebude vystaven pádu nebo poškození. 

3. Vyhněte se umístění pavouka na vlhká nebo mokrá místa. 

Pokyny pro údržbu: 



1. Otřete pavouka měkkým suchým hadříkem, abyste odstranili prach. 

2. Vyhněte se používání chemických čisticích prostředků, které by mohly poškodit materiál.  

3. Uložte pavouka na suché místo, aby si zachoval svůj tvar. 

Pokyny pro likvidaci: 

1. Pokud je pavouk poškozen, odevzdejte ho do recyklačních center plastů, pokud je to možné.  

2. Pokud není možné ho recyklovat, vyhoďte ho do směsného odpadu. 

 

Slovensky 

Návod na použitie: Umelý pavúk dekorácia 

Pokyny na používanie: 

1. Používajte umelého pavúka ako dekoráciu na Halloween, tematické večierky alebo do interiéru.  

2. Umiestnite ho na bezpečné miesto, kde nebude vystavený pádu alebo poškodeniu.  

3. Vyhnite sa umiestneniu pavúka na vlhké alebo mokré miesta. 

Pokyny na údržbu: 

1. Utrite pavúka mäkkou suchou handričkou, aby ste odstránili prach. 

2. Vyhnite sa používaniu chemických čistiacich prostriedkov, ktoré by mohli poškodiť materiál.  

3. Uložte pavúka na suché miesto, aby si zachoval svoj tvar. 

Pokyny na likvidáciu: 

1. Ak je pavúk poškodený, odovzdajte ho do recyklačných centier plastov, ak je to možné.  

2. Ak nie je možné ho recyklovať, vyhoďte ho do zmiešaného odpadu. 

 

Deutsch 

Gebrauchsanweisung: Künstliche Spinne Dekoration 

Gebrauchsanweisung: 

1. Verwenden Sie die künstliche Spinne als Dekoration für Halloween, Themenpartys oder für die 
Innenraumgestaltung. 

2. Stellen Sie sie an einem sicheren Ort auf, an dem sie nicht herunterfallen oder beschädigt werden kann.  

3. Vermeiden Sie es, die Spinne in feuchten oder nassen Bereichen zu platzieren.  

Pflegehinweise: 

1. Wischen Sie die Spinne mit einem weichen, trockenen Tuch ab, um Staub zu entfernen.  

2. Vermeiden Sie die Verwendung von scharfen Reinigungsmitteln, die das Material beschädigen könnten.  

3. Bewahren Sie die Spinne an einem trockenen Ort auf, damit sie ihre Form behält.  

Entsorgungshinweise: 

1. Wenn die Spinne beschädigt ist, geben Sie sie, wenn möglich, in ein Plastik-Recyclingzentrum. 

2. Wenn Recycling nicht möglich ist, entsorgen Sie sie im normalen Müll.  

 



Українська 

Інструкція з експлуатації: Штучний павук декорація 

Інструкції з використання: 

1. Використовуйте штучного павука як декорацію для Хелловіну, тематичних вечірок або для оформлення 
інтер'єру. 

2. Розмістіть павука в безпечному місці, де він не впаде та не пошкодиться.  

3. Уникайте розміщення павука в вологих або сирих місцях. 

Інструкції з догляду: 

1. Протріть павука м'якою сухою тканиною для видалення пилу. 

2. Уникайте використання агресивних чистячих засобів, які можуть пошкодити матеріал.  

3. Зберігайте павука в сухому місці, щоб він зберіг свою форму. 

Інструкції з утилізації: 

1. Якщо павук пошкоджений, здайте його до пунктів переробки пластикових виробів, якщо це можливо.  

2. Якщо переробка неможлива, викиньте павука в звичайне сміття. 

 

Română 

Manual de utilizare: Păianjen artificial decorativ  

Instrucțiuni de utilizare: 

1. Utilizați păianjenul artificial ca decor pentru Halloween, petreceri tematice sau pentru decorarea interiorului.  

2. Plasați-l într-un loc sigur, unde nu va cădea sau se va deteriora. 

3. Evitați plasarea păianjenului în zone umede sau în apropierea apei.  

Instrucțiuni de îngrijire: 

1. Ștergeți păianjenul cu o cârpă moale și uscată pentru a îndepărta praful.  

2. Evitați utilizarea substanțelor chimice agresive care ar putea deteriora materialul.  

3. Depozitați păianjenul într-un loc uscat pentru a menține forma acestuia. 

Instrucțiuni de eliminare: 

1. Dacă păianjenul este deteriorat, predă-l la centrele de reciclare a plasticului, dacă este posibil. 

2. Dacă reciclarea nu este posibilă, aruncă-l la gunoiul obișnuit. 

 

Magyar 

Használati utasítás: Műpókháló dekoráció 

Használati utasítások: 

1. Használja a műpókot díszként Halloweenre, tematikus bulikra vagy belső dekorációnak.  

2. Helyezze biztonságos helyre, ahol nem fog leesni vagy megsérülni. 

3. Kerülje a pók elhelyezését nedves vagy vizes területeken. 

Ápolási utasítások: 



1. Törölje le a pókot puha, száraz ruhával a por eltávolításához. 

2. Kerülje a kemikáliák használatát, amelyek károsíthatják az anyagot.  

3. Tárolja a pókot száraz helyen, hogy megőrizze formáját. 

Hulladékkezelési utasítások: 

1. Ha a pók sérült, adja le műanyag újrahasznosító központokban, ha lehetséges.  

2. Ha nem lehet újrahasznosítani, dobja el a pókokat a szokásos hulladékba.  

 

Български 

Инструкция за употреба: Изкуствен паяк декорация 

Инструкции за употреба: 

1. Използвайте изкуствения паяк като декорация за Хелоуин, тематични партита или за декориране на 
интериора. 

2. Поставете го на сигурно място, където няма да падне или да се повреди.  

3. Избягвайте поставянето на паяка в влажни или мокри места. 

Инструкции за поддръжка: 

1. Почистете паяка с мека суха кърпа, за да премахнете праха. 

2. Избягвайте използването на химически почистващи средства, които могат да повредят материала.  

3. Съхранявайте паяка на сухо място, за да запази формата си. 

Инструкции за изхвърляне: 

1. Ако паякът е повреден, сдайте го в центрове за рециклиране на пластмаси, ако е възможно.  

2. Ако не е възможно рециклирането, изхвърлете паяка в общия боклук. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης: Διακοσμητική Τεχνητή Αράχνη  

Οδηγίες χρήσης: 

1. Χρησιμοποιήστε την τεχνητή αράχνη ως διακόσμηση για το Χαλοουίν, θεματικά πάρτι ή για διακόσμηση 
εσωτερικών χώρων. 

2. Τοποθετήστε την σε ασφαλές σημείο, ώστε να μην πέσει ή να καταστραφεί.  

3. Αποφύγετε να τοποθετήσετε την αράχνη σε υγρές ή βρεγμένες περιοχές. 

Οδηγίες φροντίδας: 

1. Σκουπίστε την αράχνη με ένα μαλακό, στεγνό πανί για να αφαιρέσετε τη σκόνη.  

2. Αποφύγετε τη χρήση χημικών καθαριστικών που ενδέχεται να βλάψουν το υλικό. 

3. Αποθηκεύστε την αράχνη σε ξηρό μέρος για να διατηρήσει το σχήμα της. 

Οδηγίες απόρριψης: 

1. Εάν η αράχνη είναι κατεστραμμένη, παραδώστε την σε κέντρα ανακύκλωσης πλαστικών, αν είναι δυνατόν.  

2. Εάν δεν είναι δυνατόν να ανακυκλωθεί, πετάξτε την στα κανονικά απορρίμματα.  



 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija: Dirbtinis voras dekoracija 

Naudojimo instrukcijos: 

1. Naudokite dirbtinį vorą kaip dekoraciją Helovynui, teminėms vakarėliams ar vidaus dekorui.  

2. Užtikrinkite, kad jis būtų saugioje vietoje, kur jis nekris ir nebus sugadintas.  

3. Venkite statyti vorą drėgnose ar šlapiuose vietose. 

Priežiūros instrukcijos: 

1. Nuvalykite vorą minkštu sausu audiniu, kad pašalintumėte dulkes. 

2. Venkite naudoti cheminių valiklių, kurie gali pažeisti medžiagą. 

3. Laikykite vorą sausose vietose, kad jis išlaikytų savo formą. 

Šalinimo instrukcijos: 

1. Jei voras pažeistas, perduokite jį į plastikų perdirbimo centrus, jei tai įmanoma.  

2. Jei perdirbimas neįmanomas, išmeskite vorą į bendrąsias atliekas.  

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija: Mākslīgais zirneklis dekors 

Lietošanas norādījumi: 

1. Izmantojiet mākslīgo zirnekli kā dekorāciju Helovīnam, tematiskām ballītēm vai interjera noformējumam.  

2. Novietojiet to drošā vietā, kur tas nekrīt un nesabojājas. 

3. Izvairieties no zirnekļa novietošanas mitrās vai slapjās vietās. 

Kopšanas norādījumi: 

1. Noslaukiet zirnekli ar mīkstu, sausu drānu, lai noņemtu putekļus. 

2. Izvairieties no ķīmisku tīrīšanas līdzekļu lietošanas, kas var bojāt materiālu.  

3. Uzglabājiet zirnekli sausā vietā, lai saglabātu tā formu. 

Izmešanas norādījumi: 

1. Ja zirneklis ir sabojāts, nododiet to plastmasas pārstrādes centros, ja tas ir iespējams.  

2. Ja pārstrāde nav iespējama, izmetiet zirnekli parastajos atkritumos.  

 

Suomi 

Käyttöohje: Keinotekoinen hämähäkki koriste 

Käyttöohjeet: 

1. Käytä keinotekoista hämähäkkiä koristeluun Halloweenin, teemajuhlien tai sisustuksen osana.  

2. Aseta se turvalliseen paikkaan, jossa se ei putoa tai vaurioidu. 

3. Vältä hämähäkin asettamista kosteisiin tai märkiin paikkoihin. 



Hoito-ohjeet: 

1. Pyyhi hämähäkki pehmeällä kuivaalla liinalla poistaaksesi pölyn. 

2. Vältä kemiallisten puhdistusaineiden käyttöä, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.  

3. Säilytä hämähäkkiä kuivassa paikassa, jotta se säilyttää muotonsa.  

Hävitysohjeet: 

1. Jos hämähäkki on vaurioitunut, vie se muovinkierrätykseen, jos mahdollista.  

2. Jos kierrätys ei ole mahdollista, heitä hämähäkki tavallisiin jätteisiin.  

 

Hrvatski 

Upute za uporabu: Umjetna pauk dekoracija 

Upute za korištenje: 

1. Koristite umjetnog pauka kao dekoraciju za Noć vještica, tematske zabave ili za unutarnju dekoraciju.  

2. Postavite ga na sigurno mjesto, gdje neće pasti ili se oštetiti. 

3. Izbjegavajte postavljanje pauka na vlažna ili mokra mjesta. 

Upute za održavanje: 

1. Obrišite pauka mekom suhom krpom kako biste uklonili prašinu. 

2. Izbjegavajte korištenje kemijskih sredstava za čišćenje koja mogu oštetiti materijal.  

3. Spremite pauka na suho mjesto kako bi zadržao svoj oblik. 

Upute za odlaganje: 

1. Ako je pauk oštećen, odložite ga u centre za reciklažu plastike, ako je moguće.  

2. Ako reciklaža nije moguća, odložite pauka u obični otpad. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo: Umeten pajek dekoracija 

Navodila za uporabo: 

1. Uporabite umetnega pajka kot dekoracijo za noč čarovnic, tematske zabave ali notranjo dekoracijo.  

2. Postavite ga na varno mesto, kjer ne bo padel ali se poškodoval. 

3. Izogibajte se postavitvi pajka na vlažna ali mokra mesta. 

Navodila za nego: 

1. Obrišite pajka z mehko suho krpo, da odstranite prah. 

2. Izogibajte se uporabi kemikalij, ki bi lahko poškodovale material. 

3. Shranite pajka na suhem mestu, da ohrani svojo obliko. 

Navodila za odstranjevanje: 

1. Če je pajek poškodovan, ga odložite v centre za reciklažo plastike, če je to mogoče.  

2. Če ni mogoče reciklirati, ga odvrzite v običajne odpadke. 



 

Français 

Mode d'emploi : Araignée artificielle décorative 

Instructions d'utilisation : 

1. Utilisez l'araignée artificielle comme décoration pour Halloween, des soirées à thème ou pour la décoration 
intérieure. 

2. Placez-la dans un endroit sûr où elle ne risque pas de tomber ou de se casser. 

3. Évitez de placer l'araignée dans des endroits humides ou mouillés.  

Instructions d'entretien : 

1. Essuyez l'araignée avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière. 

2. Évitez d'utiliser des produits de nettoyage chimiques qui pourraient endommager le matériau.  

3. Conservez l'araignée dans un endroit sec pour préserver sa forme. 

Instructions de mise au rebut : 

1. Si l'araignée est endommagée, déposez-la dans un centre de recyclage des plastiques, si possible. 

2. Si le recyclage n'est pas possible, jetez l'araignée dans les déchets ordinaires.  

 

Español 

Instrucciones de uso: Araña artificial decorativa 

Instrucciones de uso: 

1. Utiliza la araña artificial como decoración para Halloween, fiestas temáticas o para la decoración de interiores.  

2. Colócala en un lugar seguro donde no pueda caer ni dañarse. 

3. Evita colocar la araña en lugares húmedos o mojados. 

Instrucciones de cuidado: 

1. Limpia la araña con un paño suave y seco para quitar el polvo. 

2. Evita el uso de productos de limpieza químicos que puedan dañar el material.  

3. Guarda la araña en un lugar seco para que conserve su forma. 

Instrucciones de eliminación: 

1. Si la araña está dañada, entrégala en centros de reciclaje de plásticos, si es posible.  

2. Si no es posible reciclarla, tírala en los residuos comunes. 

 

Svenska 

Bruksanvisning: Konstgjord spindel dekoration 

Bruksanvisning: 

1. Använd den konstgjorda spindeln som dekoration för Halloween, temafester eller för inredning.  

2. Placera den på en säker plats där den inte kan falla eller skadas. 

3. Undvik att placera spindeln i fuktiga eller blöta områden. 



Skötselråd: 

1. Torka av spindeln med en mjuk, torr trasa för att ta bort damm. 

2. Undvik att använda kemiska rengöringsmedel som kan skada materialet.  

3. Förvara spindeln på en torr plats för att bevara dess form. 

Instruktioner för bortskaffande: 

1. Om spindeln är skadad, lämna den till plaståtervinningscenter om möjligt.  

2. Om återvinning inte är möjlig, släng spindeln i hushållsavfallet.  

 

Português 

Manual de uso: Aranha artificial decorativa 

Instruções de uso: 

1. Use a aranha artificial como decoração para o Halloween, festas temáticas ou para decoração de interiores.  

2. Coloque-a em um local seguro onde não possa cair ou ser danificada. 

3. Evite colocar a aranha em locais úmidos ou molhados. 

Instruções de cuidados: 

1. Limpe a aranha com um pano macio e seco para remover poeira. 

2. Evite usar produtos de limpeza químicos que possam danificar o material.  

3. Armazene a aranha em um local seco para manter sua forma. 

Instruções de descarte: 

1. Se a aranha estiver danificada, entregue-a a centros de reciclagem de plásticos, se possível. 

2. Se não for possível reciclar, descarte a aranha no lixo comum. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing: Kunststof spin decoratie 

Gebruiksaanwijzing: 

1. Gebruik de kunststof spin als decoratie voor Halloween, themapartijen of voor interieurdecoratie.  

2. Zet de spin op een veilige plek waar deze niet kan vallen of beschadigen.  

3. Vermijd het plaatsen van de spin in vochtige of natte gebieden. 

Onderhoudsinstructies: 

1. Veeg de spin af met een zacht, droog doek om stof te verwijderen. 

2. Vermijd het gebruik van chemische reinigingsmiddelen die het materiaal kunnen beschadigen.  

3. Bewaar de spin op een droge plaats om zijn vorm te behouden. 

Instructies voor verwijdering: 

1. Als de spin beschadigd is, lever deze dan in bij een kunststofrecyclingcentrum, indien mogelijk.  

2. Als recyclen niet mogelijk is, gooi de spin dan bij het gewone afval.  



 

Italiano 

Manuale d'uso: Ragno artificiale decorativo 

Istruzioni per l'uso: 

1. Utilizzare il ragno artificiale come decorazione per Halloween, feste a tema o per la decorazione degli interni.  

2. Posizionarlo in un luogo sicuro dove non possa cadere o danneggiarsi. 

3. Evitare di posizionare il ragno in luoghi umidi o bagnati. 

Istruzioni per la cura: 

1. Pulire il ragno con un panno morbido e asciutto per rimuovere la polvere.  

2. Evitare di utilizzare prodotti chimici per la pulizia che potrebbero danneggiare il materiale.  

3. Conservare il ragno in un luogo asciutto per mantenere la sua forma. 

Istruzioni per lo smaltimento: 

1. Se il ragno è danneggiato, consegnalo ai centri di riciclaggio della plastica, se possibile.  

2. Se il riciclaggio non è possibile, getta il ragno nei rifiuti normali.  

 


